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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La proposition de résolution a été déposée le
28 décembre 2006.

Het voorstel van resolutie is ingediend op 28 de-
cember 2006.
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La commission de l'Intérieur et des affaires admi-
nistratives l'a examinée au cours de ses réunions des
13 et 20 mars 2007.

De commissie voor de Binnenlandse Zaken en voor
de administratieve Aangelegenheden heeft dit voorstel
besproken tijdens haar vergaderingen van 13 en
20 maart 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. LUDWIG
VANDENHOVE, COAUTEUR DE LA PRO-
POSITION DE RÉSOLUTION

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
HEER LUDWIG VANDENHOVE, MEDE-IN-
DIENER VAN HET VOORSTEL VAN RESO-
LUTIE

Lors d'un accident ou d'une autre urgence, les
secouristes éprouvent souvent des difficultés à savoir
quel membre de la famille ou quelle connaissance
d'une victime ils doivent contacter. Ce problème serait
résolu si la mémoire des appareils GSM contenait un
numéro à contacter sous l'acronyme ICE, signifiant In
Case of Emergency.

Bij een ongeval of een ander noodgeval hebben
hulpverleners het vaak moeilijk om te weten te komen
welk familielid of bekende van een slachtoffer ze
moeten contacteren. Dit probleem zou kunnen worden
opgelost als in het geheugen van de GSM-toestellen
een te contacteren nummer zou te vinden zijn onder
het letterwoord ICE, wat staat voor : In Case of
Emergency.

L'idée fut lancée dans la presse britannique après les
attentats de juillet 2005 à Londres. Elle s'est rapide-
ment diffusée, principalement dans le monde anglo-
saxon, où elle a, dans l'ensemble, rencontré l'approba-
tion générale. En Belgique, le système ICE est quasi
inconnu.

Het idee werd gelanceerd in de Britse pers na de
aanslagen van juli 2005 in Londen. Het kende een
snelle verspreiding, vooral in de Angelsaksische
wereld, waar het meestal op algehele goedkeuring
werd onthaald. In ons land is het ICE-systeem
nauwelijks bekend.

Le sénateur Vandenhove signale que plusieurs
communes ont déjà pris des initiatives en ce sens, au
travers de campagnes de prévention et de sensibilisa-
tion organisées par les pompiers, la police et les
services de prévention.

Senator Vandenhove wijst er op dat reeds verschil-
lende gemeentes het initiatief hebben genomen om een
dergelijk nummer in het geheugen van het GSM-
toestel op te slaan door preventie- en sensibiliserings-
campagnes via brandweer, politie en preventiedien-
sten.

Naturellement, on peut discuter sur l'appellation
exacte à utiliser et la procédure à suivre, mais il s'agit
surtout de développer le principe de permettre aux
services de secours, au moyen d'une simple touche, de
joindre celui ou celle que la victime a désigné comme
personne à contacter en cas d'urgence.

Uiteraard kan men discuteren over de exacte
formulering en de te volgen procedure maar het komt
er vooral op aan het principe uit te werken : door
middel van één toets komen de hulpdiensten in
noodgeval terecht bij een contactpersoon van het
slachtoffer.

Outre la présente résolution, qui demande au
gouvernement de prendre une initiative en la matière,
le coauteur a envoyé une lettre au ministre de
l'Intérieur l'informant de ce qui avait déjà été réalisé
dans sa commune.

Naast deze resolutie, die vraagt dat de regering
terzake een initiatief zou nemen, heeft hij een brief
gestuurd naar de minister van Binnenlandse Zaken
waarin hij hem heeft geïnformeerd wat reeds in zijn
gemeente is verwezenlijkt.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Mme Talhaoui souligne que certains médecins
mettent en garde contre le port d'un GSM par des
enfants de moins de seize ans, pour des raisons de
santé. Or, c'est justement un groupe pour lequel il est
intéressant d'enregistrer un numéro ICE dans la
mémoire du GSM.

Senator Talhaoui wijst er op dat sommige medici er
voor waarschuwen dat kinderen van jonger dan zestien
jaar, omwille van gezondheidsredenen, beter geen
GSM op zak hebben. Dit is juist een groep die belang
heeft bij het invoeren van een dergelijk ICE-nummer.
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Mme Leduc relève que la disponibilité immédiate
d'un tel numéro présente des avantages incontestables.
Dans des situations de panique, il est pratique de
pouvoir trouver ce numéro sans devoir réfléchir.

Senator Leduc wijst er op dat de onmiddellijke
beschikbaarheid van een dergelijk nummer onweer-
legbare voordelen biedt. In panieksituaties is het
gemakkelijk om over een dergelijk nummer te kunnen
beschikken zonder dat men er nog over moet
nadenken.

M. Beke trouve que l'idée véhiculée par la résolu-
tion n'est pas du tout mauvaise, mais il doute qu'elle
remporte le succès escompté. Il y a des gens qui
aujourd'hui encore forment le numéro 900 pour passer
un appel d'urgence, alors que ce numéro n'est plus
utilisé depuis plus de vingt ans.

Senator Beke vindt de idee dat de resolutie wil
bevorderen absoluut niet slecht maar hij betwijfelt of
ze het verwachte succes zal hebben. Er zijn vandaag
nog altijd mensen die het nummer 900 vormen als zij
een noodoproep doen terwijl dit nummer intussen al
meer dan twintig jaar niet meer gebruikt wordt.

Mme Leduc souligne que, même si l'idée défendue
par la résolution n'aide qu'une poignée de personnes,
elle vaut la peine d'être considérée.

Senator Leduc wijst er op dat, als de idee achter de
resolutie zelfs maar een paar mensen kan helpen, ze
het overwegen waard is.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble de la proposition de résolution a été
adopté à l'unanimité des 10 membres présents.

Het voorstel van resolutie in zijn geheel wordt
eenparig aangenomen door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des
11 membres présents.

Dit verslag is eenparig goedgekeurd door de
11 aanwezige leden.

La rapporteuse, Le président,

Fauzaya TALHAOUI. Ludwig VANDENHOVE.

De rapporteur, De voorzitter,

Fauzaya TALHAOUI. Ludwig VANDENHOVE.

71063 - I.P.M.
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